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Nu kommer Kongen


Saa lange blev de Aar, de mørke onde,

hvor Folket stod og stirred imod Nord

og bange Sjæle sukked som i Vaande:

Naar kommer Kongen?

Det grønnedes langs Sønderjyllands Veje,

og Blomster myldred frem fra Grøft og Gærde

og Kilden spurgte fra sit Blomsterle:

Naar kommer Kongen?

Du kom herned i lyse Sommerdage,

naar Gøgen goel og Lærken slog sin Trille.

Nu lytted vi mod Hjertets stumme Klage:

Naar kommer Kongen?

Frit gav vi dig i vore Hjerter Lejde,

men vi fik lært at bie og at bede,

og vi fik lært med Haab mod Haab at spejde:

Naar kommer Kongen?

Nu er der atter Vaar i Danmarks Rige

og Folket jubler, Danebroge vajer,

og der er Fryd og Fest foruden Lige:

Nu kommer Kongen!

Hansigne Lorenzen.




10 Aar er gaaet.

Saa udsendes D.S.K.-Aarbog 1946. Den er i endnu højere Grad end dens Forgænger i 1945 præget af, at vi nu kan skrive og fortælle om alt det, vi oplevede i Verdenskrigen 1914—18, hvad vi jo ikke kunde i Besættelsens onde Aar. Derved bidrager Bogen til at give et endnu fyldigere Billede af det, den sønderjydske Befolkning maatte opleve i Aarene 1914—18. Vi takker Kammeraterne for deres Bidrag til Aarbogen og beder om, at der fortsat maa blive nedskrevet Minder fra og Oplevelser i den store Verdenskrig, som vi maatte gøre med.

I Aar er der gaaet 10 Aar siden den første D.S.K.-Forening blev stiftet. I disse 10 Aar har Foreningen vokset sig stor og stærk, den har altid holdt Skjoldet rent og Fanen højt, og det vil D.S.K.’erne blive ved med.

Aarbogsudvalget.

_________


Hvad fik vi ud af det?

JEG har tit maattet sige til mig selv: „Hvad mon der var gaaet af dig, hvis du ikke var blevet Præst?“ Den stadige Omgang med Guds Ord er min Redning. Det er det eneste, der magter mig og kan faa mig omkring. Hvad var jeg ellers blevet til? Det er umuligt at svare paa. Det er jo knapt nok, man forstaar sig selv nu; det kan være vanskeligt nok at blive klar over, hvad man egentlig er for en Person; hvem kender sig selv til Bunds? Hvordan skulde man saa kunne vide, hvad man var blevet til under andre Omstændigheder?

Er det en overdreven Hang til Refleksion, at saadanne Spørgsmaal melder sig? Der er jo da vist ingen af os, som var med i Krigen, der ikke godt kunde lide at have vidst, hvordan vi var blevet, hvis vor Livsudvikling var forløbet normalt. Havde vi mon saa været de samme, som nu, i Tanker, Følelser og hele Livsindstillingen?

Næppe; sikkert ikke. Men Forskellen lader sig ikke nøjagtigt konstatere. Et Menneske lever kun eet Liv, og andet end det, vi har levet, kender vi ikke. Men naar andre saa har spurgt, hvilken Indflydelse den Tid har haft paa hele ens Livssyn og Livsholdning, har det været mig næsten lige saa vanskeligt at give et klart Svar. De Aar har selvfølgelig præget os; alt, hvad vi oplever, efterlader et Præg i vort Sind. Men hvem kan i Enkeltheder udrede for sig selv, hvorvidt det Præg, man nu har, har sin Aarsag i Krigstidens Oplevelser, eller det er af anden Oprindelse og vilde have været der alligevel.

Vi, der var helt unge dengang, udvikledes jo i disse Aar til Mænd. Da vi kom hjem, var vi fuldvoksne. Det kneb for os sønderjydske Studenter at føle os rigtig hjemme i Københavns Studenterforening. De andre var jo kommet lige fra Skolerne, og vi syntes, at de sommetider opførte sig som Børn. Men hvad var det sundeste og naturligste? Var det os, der var blevet for tidligt „satte“? Var Væksten og Udviklingen gaaet for hurtigt? Havde vi mistet noget af det ungdomsfriske i vort Sind? Der laa jo ikke mange Solstrejf over den Vej, vi kom i vor egentlige Ungdomstid, den, der skulde have været fyldt med Skønhed og Glæde og Livslyst. Vore bedste Ungdomsaar gik vi Glip af; men saa indvandt vi vel noget andet.

Vi fik jo da det ud af det, at vi kom ud af det med Livet i Behold. Husker du endnu, hvordan det var at være indfanget af Krigen? Det Liv, vi havde levet før, var som en Drøm, en skøn Drøm, det var utroligt længe siden, saa underlig uvirkeligt. Kun Krig var virkelig. Det var aabenbart blevet vort Lod her i Livet. Vi kunde efterhaanden godt forestille os, at Krigen skulde vare altid. Vi kunde i alt Fald ikke rigtigt tænke os, at den skulde holde op, og hvordan den skulde holde op, og at vi endnu en Gang i dette Liv skulde komme hjem og alt være som før, og der slet ikke var Krig mere. Vi vovede næsten ikke at hengive os til saadanne Tanker, for saa kunde man blive blød om Hjertet, og det var Tiden ikke til. Nu forekommer den Tid os tit som en Drøm, nærmest en ond Drøm, og dog virkelig; vi har jo faktisk været igennem det. „Tænk, af hvad Nød denne din Herre saa sød dig ved sin Almagt uddrager!“. Vort Liv blev afbrudt, det gik i to Dele; men lidt efter lidt fik vi jo knyttet til igen, hvor det brast, og efterhaanden er det jo igen vokset sammen til et Hele, selv om vi nok mere, end vi selv ved af, bærer Mærker af Bruddet. Men et Gode har vi da beholdt: En dyb Taknemmelighed for Livet — og for Livets Goder. Tænk, hver Nat nu at kunne ligge i en Seng — en Seng! Og at kunne spise sig mæt. Som Dreng var det værste, jeg vidste, at vaage alene om Natten ved en Griseso. Derude stod Fars Svinesti for mig som et helt Paradis.

Ja, Far og Mor, vort Hjem. Vi ved, hvad et godt Hjem er værd. Naar vi paa ensomme Nattevagter blev syge af Hjemlængsel og ikke kunde finde andet, der mindede om Hjemmet end den kolde Maane — den stod jo da ogsaa paa Himlen derhjemme — saa havde vi dog altid Hjemmet hos os; vi bar det i vort Hjerte. En „Urlauber“ betroede mig, at han intet Hjem havde. Hvad skulde han hjem til? Hvor skulde han gøre af sig selv? Stakkels Mand! Saa fattig og saa værneløs. Hjemmet bevarede os i Fristelsens Stund. Hvor skulde jeg gøre denne skammelige Gerning og synde imod Himlen og imod mit Hjem. Hjemmets Forbøn satte Englevagt omkring os. Vi ved, at den rigeste Arv er Mindet om et Barndomshjem med Kærlighed og Varme og med Gudsfrygt. Det er det bedste, vi nu kan give vore Børn med ud i Livet. Det giver Ballast i Skuden.

Hjemmet var jo ogsaa den hjemlige Jord, Marker og Enge, Diger, Grøfter, de hjemlige Høje, hele vor Hjemstavn. Husker du endnu, hvordan vi var til Mode, naar vi kom fra det fremmede til Flensborg, og Toget langsomt satte sig i Bevægelse nordpaa? Her havde vi hjemme. Nu vidste vi det da, om ikke vi havde vidst det før. Udlændighedsaarene har knyttet os med underligt stærke Baand til det danske Nordslesvig. Her vil vi leve. Her vil vi øve en Gerning, for her bor vi midt iblandt vort Folk.

At vi var et Fremmedelement i den tyske Armé, blev jeg eftertrykkelig mindet om engang, da min Kompagnifører i Fortrolighed spurgte mig om, hvad det var for et Sprog, jeg skrev hjem. Om det var Engelsk? Nej, det var Dansk. Dansk? Keine Ahnung. Men det var nu mit Modersmaal. Man fik det kært som aldrig før. Hvor lifligt klang det dog ikke i ens Øren, naar man hørte det første Dansk i Toget hjemefter. At man saa ikke kunde faa et eneste Ord frem, naar man steg ud paa Stationen, kom vel af bare Bevægelse; eller var det kun Tungen, der ikke vilde makke ret?

Til det positive vil jeg ogsaa regne en øget Menneskekundskab. Store Ord har vi faaet nok af. Det pralende har vist sig at være forløjet og forlorent, den mindreværdiges Forsøg paa Selvhævdelse. Vi bedømmer ikke mere et Menneske efter hans Ord alene, men især efter hans Gerninger — forhaabentlig er vi kommet ligesaa vidt i Bedømmelsen af os selv —, heller ikke efter den Stilling, han indtager i Samfundet, men efter, hvad han er i sig selv. Den lille Mand kan være et større Menneske end han, der er noget. Der kan være mere godt ved nogen, end man havde troet før, men der er ogsaa mere ondt og fordærvet, end man dengang vidste af. I den Forbindelse har jeg ofte tænkt: Hvis alle Kristne var ligesaa ivrige for at faa andre med paa den Vej, som mange er for at faa de flest mulige med paa Syndens Veje — vel nærmest for at berolige deres egen Samvittighed — saa vilde meget se anderledes ud.

Men det første mærkede jeg i alt Fald ikke meget til. Jeg ved, sandt at sige, kun af at have mødt een bekendende Kristen blandt de lutherske; blandt Katolikkerne var der flere. Men det hændte jo da, at en Mand for en Gangs Skyld tog sin Bibel frem og læste i den, og der saa han et andet ungt Menneske og lagde sig ved Siden af ham og spurgte om Vejen til Fred. Nogle har fundet Troen i Felten; andre kan vidne om dens Bærekraft i Prøvens Stund; og der er dem, der mistede Troen, — for bestandig?

For mit Vedkommende var det en aandelig sløj Tid. Det er mig ikke bevidst, at jeg tabte noget, men jeg kom heller ikke Gud nærmere. Gud var saa langt borte, syntes jeg. Ligesom Elias kunde jeg heller ikke blive Gud var i det stærke Vejr, i Jordskælvet og i Ilden, men han mødte mig siden i den stille sagte Susen. Og dog vidste jeg mig ogsaa den Gang i Guds Haand, tryg i Guds Haand. Jeg har aldrig troet, at jeg skulde blive derude, jeg var jo ikke rede; saadan vilde Gud ikke lade mig dø. Fars og Mors Gud var med. Fædrenes Tro bar mig, da jeg endnu selv var for svag i Troen. Troende Forældres Velsignelse naar langt og varer længe. Den Erfaring har vi gjort. Vi gemmer den som noget dyrebart; og nu er det vor Bøn, at vi selv maa blive til Velsignelse for vore Børn og hele vor Slægt.

Ja, jeg kan jo da ikke faa andet ud af det, end at naar vi er kommet hjem, saa maa vort Livs Gud have en Mening, en bestemt Plan med vort Liv, at faa vor Sjæl og vort Liv frelst fra Fortabelse og gøre os til en Velsignelse for andre; jeg siger med Vilje og Overlæg: En Velsignelse.

Christian Lassen,

Toftlund.

_________


Den danske Prinsesse glemte ikke sine sønderjydske Landsmænd i Fangenskab.

Da de tyske Tropper i 1914 overskred den belgisk-tyske Grænse, mærkede de, der var med, straks, at vi havde betraadt et fjendtligt Land. Befolkningens Holdning over for os var fra første Færd fjendtlig og kunde ikke være anderledes, vi kom jo ikke som Venner. Da vi overskred den belgisk-franske Grænse, havde jeg Indtryk af, at Civilbefolkningen blev mere imødekommende overfor de tyske Tropper, de var ligesom mere villige. Churchill har jo engang sagt om Tyskerne, at de enten fløj en i Struben eller ogsaa krøb for en. Denne Karakteristik passer træffende paa Tyskerne, men jeg fristes til at tro, at Franskmændene lider lidt af samme Onde. Den franske Civilbefolknings Indstilling over for de tyske Tropper kom først rigtig frem, da vi som Krigsfanger marcherede til Banegaarden i Sct. Simeon for at tiltræde Rejsen til England. Skønt det var meget varmt, og Marchen var lang, ca. 40 km, var det næsten ikke muligt for det engelske Bevogtningsmandskab at formaa den franske Civilbefolkning til at overlade os Vand at drikke. Vi drak mest af Vandløb, hvori der altid flød baade døde Dyr og Mennesker. Hellere vilde de haane os. Nu, da vi ikke længere var farlige for dem, var det forbi med Venligheden. Det engelske Bevogtningsmandskab derimod var meget venligt overfor os. Sportsmanden stikker saa dybt i enhver Englænder, at han altid vil være venligt indstillet overfor en overvunden Modstander. Vi forstod dem ikke, lige saa lidt som vi forstod de engelske Kvinder, der græd af Medlidenhed med os, da vi nogle Dage senere gik i Land i Southampton. Hertil maa dog tilføjes, at Frankrig paa dette Tidspunkt var oversvømmet af tyske Tropper, medens England kun kendte Krigen fra Pressen. Jeg tror nærmest, at de paa dette Tidspunkt betragtede os som Souvenirs, som en behagelig Erindring om Krigen, om den Krig, som det mægtige England vel var indblandet i, men som aldrig vilde kunne true Imperiet.

Vi blev til at begynde med anbragt i en Teltlejr ved Navn „Frith Hill“ i Surrey. Her kom der ofte engelske Civilister paa Besøg, og de faa af disse, der kunde tale Tysk, fik vi os en „Hold Snak med“. Medens vi troede, at Krigen snart vilde være forbi, mente Englænderne, at den vilde vare meget længe endnu, ja, en ung engelsk Officer betroede os endda, at England først om to Aar vilde være rede til at begynde Krigen. Vi forstod ikke dette, men Tiden viste, at han havde Ret. Først i Efteraaret 1916 begyndte England for Alvor at sende Tropper m. m. til Frankrig. Vi forstod dengang ikke, at det tog Tid at faa dette mægtige Rige lagt om fra Fred til Krig.

Da Vinteren nærmede sig, blev Teltlejren opløst, og Fangerne spredt for alle Vinde. Vi havde Indtryk af, at denne Spredning blev større, end strengt paakrævet. Nogle sendtes helt op til Skotland, andre til Irland og atter andre blev anbragt i oplagte Handelsskibe. Jeg tror nok, at vi blev brugt som Reklame for Hvervningen, maaske var det lettere at faa de unge Mænd til at melde sig til Fanerne, naar de saa lidt af de Heltegerninger, som deres Soldater i Frankrig havde Del i. De fleste af de i „Frith Hill“ værende Sønderjyder blev overførte til Grevskabet Tipperary i Irland, for derfra efter godt 3 Maaneders Forløb at blive ført tilbage til England til en ny, større Lejr i Nærheden af Manchester.

I Danmark havde man allerede i 1914, da de første Sønderjyder kom i Fangenskab, dannet en Komité, der skulde se at komme i Forbindelse med de engelske Militærmyndigheder for gennem disse at forbedre vore Kaar. Det gik meget trægt i Begyndelsen. Først efter at man var kommet i Forbindelse med den danske Sømandspræst i Newcastle, Troensegaard Hansen, kom der Fart i Arbejdet.

Imperiet dannede en stor Enhed, og Englænderne kendte ikke nationale Mindretal, selv General Smuts, der havde kæmpet imod England under Boerkrigen, kæmpede jo nu frivilligt sammen med dem i Frankrig.

Præsten travede fra Indenrigsministeriet op til Krigsministeriet i en Uendelighed, men kom ingen Vegne, han stod jo fuldstændig ene, den danske Regering tillige med dens Gesandt i London kunde jo intet udrette. Danmark var jo neutralt. Først efter at Præsten havde faaet Dronning Alexandra interesseret i Planen, kom der Gang i Arbejdet. Særlejren for alle „Musspreussere“ blev oprettet i Feltham, en af Londons Forstæder, og efterhaanden samledes her alle dansksindede Sønderjyder, Polakker, fransksindede Elsass-Lotringer, Rutenesere, Czecho-Slovakere, Italienere osv. Den Omstændighed, at Dronning Alexandra blev interesseret i Arbejdet, bevirkede, at Pastor Tr. H., som eneste Udlænding, fik uhindret Adgang til Krigsministeriet og dermed til Krigsfangelisterne. Disse skulde gennemgaas for at finde frem til alle Sønderjyder. Efterhaanden, som Krigen skred frem, blev Præstens Arbejde mere og mere omfattende. Han maatte opgive sin Stilling som Sømandspræst i Newcastle for helt at hellige sig Krigsfangearbejdet. Selvfølgelig krævede denne Ordning ogsaa større Midler, men ogsaa de blev ved Enkedronningens Hjælp skaffet til Veje, selv ofrede hun mange £ paa dette Arbejde, og naar først hendes Navn stod paa Listen, var det ikke vanskeligt at faa andre i England boende, velhavende Danske til ogsaa at yde deres Bidrag, og de var ikke smaa. Præsten fik ogsaa uhindret Adgang i Dronning Alexandras Slot, „Marlborough-House“. Han kunde faa Foretræde til alle Døgnets Timer, hendes danske Afstamning fornægtede sig aldrig. Efterhaanden lykkedes det ogsaa at faa Befolkningen i og omkring Feltham gjort forstaaeligt, at der var Forskel mellem os og andre tyske Krigsfanger, men særligt langt ud over Pigtraaden tror jeg ikke, at denne Forstaaelse rakte, for den menige engelske Soldat var Danmark en By et eller andet Sted i Tyskland. England med alle dets forskellige Dominions og Kolonier kendte han alle af Selvsyn, men derudover rakte hans geografiske Kundskaber ikke. Dronning Alexandra derimod vidste ikke alt det gode hun skulde gøre os. Da Krigen var forbi, og Hjemrejsen stod for Døren, kneb det meget med at faa overladt et Skib til Hjemsendelsen. Hun havde saa faaet udvirket, at vi skulde sendes til København om Bord i et engelsk Krigsskib, men pludselig hed det sig i Lejren, at der var „something wrong with the ship“, medens den virkelige Aarsag var den, at den engelske Regering ikke turde sende tyske Krigsfanger hjem i den kongelige Marines Skibe. Da vor Hjemrejse stod for Døren, var det hendes Mening at overrække hver af os et Cigaretetui med Monogram, men dette blev forhindret af Hofmarskalatet; en engelsk Dronning kunde ikke sende Gaver til tyske Krigsfanger. Endelig kan nævnes, at en Dag kort før vor Hjemrejse, medens nogle af os var med Præsten en Tur i London, tog denne os med hen paa Marlborough-House, men sikken en Omgang han fik af Hofmarskallen. Det var ganske uforsvarligt at slæbe tyske Krigsfanger med ind paa et engelsk Kongeslot.

Jeg er tilbøjelig til at tro, at Lejrens Kommandant, Oberst Johnson, nærmest var den eneste Englænder, der fuldtud forstod os og vort Forhold til Tyskland. Jeg tror, at de øvrige engelske Soldater, saavel som den engelske Civilbefolkning, nærmest betragtede os som en overvunden Modstander i en Sportskamp, hvem man var venlig og imødekommende overfor, men ellers intet havde tilfælles med. Og jeg tror ogsaa, at samme Tankegang gør sig gældende i de engelske Troppers Indstilling over for Sydslesvig i Dag.

P. Bernsen, Gram.

_________

Oplevelser paa Østfronten.
Første Gang gennem Polen.
Om igen! er Soldatermanér, — frem og tilbage ligesaa. Medens det første hørte hjemme under Kasernelivet og var forholdsvis smertefrit, gjaldt det andet særligt under Krigen; men her fulgte Smerte, Blod og Taarer med. Frem og tilbage kostede jo her Menneskeliv. — En By erobret, tilbage i vild Flugt; hvem af os har ikke været med til alle tre Dele og set, at det kostede. Og naar Meddelelsen om Tabet af faldne Kammerater saa efterhaanden naaede hjem, var det, at det kostede Taarer hos vore Kære derhjemme. — Der blev grædt meget, og der blev bedt meget i vor Hjemstavn i disse onde Aar; mon ikke mange af os, der fik den Lykke at naa hjem og fik Lov at pløje vor Hjemstavns Jord igen, somme Tider har Fornemmelsen af, at vi af Far og Mor blev bedt hjem. Vi tror det.
Som den tyske Militarisme var os forhadt, dengang vi selv var „midt i det“, blev den det endnu mere den Sorgens Dag, d. 9. April 1940. Denne Gang blev det til 5 onde Aar, og de tiltog i Ondskab, helt indtil den glædelige Efterretning om Kapitulationen kom fra London den 4. Maj 1945 om Aftenen. Udover Taknemmelighedsfølelsen over Befrielsen rummede den Aften vel nok for mange den største Glæde, man havde oplevet. Jo, det blev en glad Aften, og hvorfor undgaa at bekende at Glæden „tog en“, — ogsaa en DSKer — i Form af Omfavnelse og Glædestaarer, og ligeledes, at vi næste Dags Morgen med duggede Øjne hejste Flaget.
For igen at give et Bidrag til vor Aarbog fortsætter jeg med mine Oplevelser, hvor jeg slap i sidste Aarbog. Ved Umagen dermed er man nu friere stillet, efter at vi er blevet os selv; her i vor Aarbog maatte nemlig ogsaa vor nedværdigende Tilstand tages i Betragtning, idet man maatte være forsigtig, da der ganske sikkert ogsaa holdtes et vaagent Øje med DSK.
Vi gik altsaa over den russiske Grænse, men gik tilbage igen. Dette gentog sig iøvrigt flere Gange i Løbet af kort Tid, og jeg tænkte hver Gang: frem og tilbage er lige langt. Men her, den 14. Sept. 1914, passerede vi Grænsen i Retning Vest-Øst for anden Gang. Efter en March paa 20 km kom vi i Kvarter, og for første Gang sov vi en Nat i det store Rusland. Vi opdagede omgaaende at her var det forskelligt fra Forholdene i Østpreussen. Alting var mere primitivt og fattigt. „Invasionen“ var meget kortvarig, idet vi allerede efter denne ene Nat hos „Panje“ returnerede over Grænsen igen. I Sodehnen, en lille Landsby, fik vi Kvarter. Man bemærkede, at mange af Bynavnene her endte med Stavelsen — dehnen og — kehmen — winen og — linnen. Efter at have gæstet flere Byer med disse egnsprægede Navne, kom vi til Jodupp, hvor vi maatte nøjes med Bivuak og bo i vore Telte, fordi der her var overfyldt af Militær, og desværre regnede det i de fire Dage, vi var her. Jeg nævner flere Smaabyer. som vi passerede, kan hænde at en og anden af Læserne har været i nogle af de Byer, her bliver nævnt: Borkewinen, Neu Statzen, Gronzken (Kreds Lyck) og Kruglinnen. Til disse Byer knytter sig kun Mindet om Indkvartering for en Nat.
Natten til 26. Sept. kom vi til Løetzen og blev nu læsset paa Tog. Dermed var vi klar over, at nu gik det til en anden Front, hvor, lød der intet om, dog, at vi ved Lublindtz i Schlesien drejede af, sagde os, at det i hvert Fald ikke gik til Galizien. Vi kørte over Rastenburg, Korschen, Allenstein, Rotfliess, hvor vi fik Kaffe, og Wartenburg, hvor vi paa Banegaarden fik en Ret varm Mad. Ud paa Natten naaede vi vor gamle Garnisonsby Thorn, hvor det paa Banegaarden vrimlede af Mennesker, som vilde hilse paa deres „Hundertsechsundsiebziger“. Under det Kvarters Ophold, vi havde paa Hovedbanegaarden, blev vi meget gæstfrit trakteret med Kaffe, Brød og Rygelse, en og anden hev sig endog af en velhavende og gavmild Lillemor en varm Beklædningsgenstand. Der levedes jo endnu i Rusen af Krigsbegejstringen. Men alle disse velmenende Damer (af den mandlige Befolkning var jo kun en forsvindende Part hjemme) krævede meget til Gengæld, idet der formelig raabtes i Kor: „Haben Sie nicht was von den Russen“. Det havde de fleste; men om deres Godhed ligefrem blev honoreret med en Kosak-Sabel eller en Kikkert eller et Par lange pæne Officersstøvler, tror jeg dog næppe, for disse Ting passede jo daarligt til Kvinder.
Toget hastede videre med os igennem Provinserne Posen og Schlesien. En saadan Rejse paa Jernbanen var en herlig Afveksling. Igennem skønne Egne, men især da fordi det flød med Liebesgaben (Kærlighedsgaver) paa de Banegaarde, hvor vi havde Ophold, særlig i Schlesien. Ved Preussisch Herby forlod vi Tyskland, den næste Station var Russisch-Herby, og nu kom vi, denne Gang for Alvor til Rusland. Fra Grænsen kørte vi endnu en Times Tid i russisk Tog. Jernbanesporet blev senere omlagt, saa tyske Tog kunde køre igennem. Forskellen var ganske vist kun 7 cm men den ene Skinne maatte dog fuldstændig omlægges. Det var tredje Gang over Grænsen.
Czenstochau var Maalet med denne Jernbanerejse, der havde varet i to Døgn. Efter at alt var læsset af, fik vi anvist Kvarter i en stor Kavalleri-Kaserne. Holm fra 1. Komp. (Rasmus Holm, Gabøl) og jeg var som sædvanlig Naboer med vore Heste. Og husker du, at vi først havde anbragt os paa et Gulv, der formelig svævede, hvorfor vi søgte en anden Plads og fik saa Hestene ind paa en Stue i Kasernen, hvor der overalt i nederste Etage var „møbleret“ med Heste. Maaske du ligeledes husker, at vi studerede en Del Tortur-Redskaber i Kasernens Straffeanstalt. Czenstochau er en By med mange Kirker. Og Byen, der er paa et Par Hundrede Tusind Indbyggere, er kendt som katolsk Valfartsted til et Kloster, som stammer fra Aaret 1400. I Klosteret findes et Bord af Cyprestræ, som efter Overleveringen skal stamme fra Abraham. Aarligt valfartede Millioner derhen. Det fik vi selvfølgelig ikke Tid til at se, for allerede første Dag fik vi Marchordre. Med Jøder, der vil slaa en Handel af, rendende rundt om os, og med Reg. Musikken foran, dingler vi saa gennem Byen ud paa et langt og farefuldt Eventyr efter Warszawa til. Vi fik den Dag en ny Kompagni-Fører (Oberleutnant Hindersen). Samme Mand blev senere hen en forhadt Bekendt af mig. — Vi asede 30 werst (km) ad sandede Veje, før vi opnaaede at komme i Kvarter. De følgende Dage ligesaa. Byernes Navne kan vi næppe læse, kun paa Vejviserne Tallene og werst, der samtidig er det eneste, der interesserer os. Det planløse Vejvæsen fører os frem i Zikzakkurve, og skønt hver Dag bringer os nye Egne og vide Udsigter, er alt omtrent ens, elendige Sandmarker, planløst Skovbrug, usle Hytter, Nød og Fattigdom.
Endelig den 2. Oktober havnede vi paa en god Landevej, noget, vi nu næsten betragtede som en Slags Luksus. Til Aften kom vi i Kvarter paa et stort Gods sammen med vor Batl.-Stab, vort Maskingevær-Kompagni og noget Artilleri. Vi var nu i Nærheden af Fjenden, hvad vi samme Aften fik at se. Stærke Kosak-Patrouiller kom sprængende ind i Byen, sandsynligvis uden at ane Uraad. Saaledes kom to Kosakker hæsblæsende paa deres smaa viltre Heste farende forbi den Gaard, hvor 1. Kompagni laa indkvarteret. Men denne Manøvre midt i Fjendens Lejr endte med, at vi „sofort“ maatte takke af for godt Husly og ud i aaben Mark. Næste Morgen var jeg med til at kaste en Grav til 3 Kosakker. Under stadig Berøring med Fjenden arbejdede vi os et Par km frem. Den 4. Oktober nærmede vi os Radom, hvorfra Russerne i Hast lod den ene Transport efter den anden forsvinde pr. Jernbane. Selv om Radom var en større By, kom vi hurtigt derind; om Morgenen den 5. blev der angrebet, og hen paa Eftermiddagen var vi i Radom. En Del af vort Kompagni blev sendt tilbage med Fanger, og vi andre naaede ud paa Natten i Kvarter et Stykke Syd for Byen, hvorfra vi den næste Dag atter drog tilbage til Radom.
Czenstochau—Radom, en Strækning paa ca. 200 km, tilbagelagt paa en Uge. Radom ligger 100 km stik Syd for Warszawa og er i Modsætning til de andre Stinkreder, vi har passeret, en smuk og renlig By med vældige Kirkebygninger. Her havde Russerne en befæstet Feltstilling, og der var store Troppemasser undervejs til Forstærkning. Men vi kom dem i Forkøbet, og Russerne trak sig tilbage. Vi saa kun russisk Kavalleri, og efter Sigende blev her 2 Kavalleridivisioner slaaet tilbage. De to følgende Dage vekslede med noget saa naturtro som Regnvejr og Solskin og Hvile.
8. Oktober gik det imod Warka, en større By ved Floden Pilitza lige før dennes Udløb i Weichsel. I nogle Timer marcherede vi igennem en Skov, og endnu inden vi var ude af Skoven, begyndte Artilleriet at beskyde Byen, Infanteriet sværmede ud og fordrev de russiske Forposter. I vor Nærhed begyndte en Vejrmølle at løbe rundt, og i det samme blev vi overfaldet af et Haglvejr af Shrapnel. En Patrouille hentede to melede Møllere, og med Bind for Øjnene blev de ført til Reg.-Staben. Russerne havde imidlertid sprængt Broen over den ca. 200 m brede Pilitza, og Pionererne arbejdede hele Natten paa en ny, hvortil de næste Dag fik Assistance fra Infanteriet. Under Arbejdet fik vi Besøg af en russisk Flyver; men dengang var der heldigvis ingen Bombemaskiner. Hen paa Eftermiddagen kunde Broen befærdes, dog foreløbig kun af Infanteriet. Vi kom over, Warka toges i Besiddelse, og efter en 15 km March kom vi i Kvarter paa et Gods.
10. Oktober kæmpede vi foran Warszawa ved Byen Piacezno imod sibiriske Tropper. — 3 sibiriske Armékorps var lige ankommen pr. Jernbane fra Moskva og stod i Egnen Piacezno-Blonie. I et Afsnit, hvor Reg. 141 allerede laa i Kamp, skulde vi sættes ind til Forstærkning. I en Skov blev der formeret Skyttekæde, og da vi naaede ud af Skoven, mødte Haandteringens Alvor os i en uhyggelig Grad, idet der her laa mange Døde, alle fra Reg. 141. Man blev for Alvor mindet om, at en Kugle i det næste Sekund kunde sætte Punktum for dit Liv, om der var en bestemt for dig. Mens Skyttekæden bevægede sig fremad, holdt jeg med Patronvognen bag et Halmhæs, men da der var fuldt af Officersheste, var det vanskeligt at faa Dækning, hvorfor jeg lagde mig under Vognen. Paa en Gang kommer alt tilbage; vor Brigade (Reg. 141 og 176) var kommet for langt frem og fik Flanke-Ild. Natten blev tilbragt under aaben Himmel og i øsende Regnvejr. Vi søgte Læ med Patronvognene i en Skovkant, hvor Artilleriet var ved at grave sig ned. En af mine bedste Kammerater (Teschke) faldt den Dag, og vort Kompagni havde flere døde og saarede. Næste Morgen maatte vi frem til Kompagnierne med Patronvognene, og inden „Dagens Gerning“ tog sin Begyndelse, fik jeg talt et Par Ord med min eneste Landsmand i Kompagniet, Andr. Jønsson. Han søgte mig, saa ofte det lod sig gøre, for at faa en Bid Brød, hvad jeg som oftest havde i Vognen. Vi skiltes, som vi plejede, med Haab om Gensyn. Det var desværre blevet lyst, og Kuglerne peb om os, mens vi kørte tilbage til Skoven. Derfor gik det i strakt Galop, og vi naaede uskadt vor Plads. Den Dag faldt Nis Fuglsang, Kastrup.
Han blev lagt i en Fællesgrav i en Skov sammen med 12 Kammerater, formodentlig i ovennævnte Skov, ved Piacezno, 15 km Syd for Warszawa.
Den følgende Nat bivuakerede vi ved et afbrændt Gods, og om Morgenen den 12. gik det til Angreb igen, En voldsom Larm tordnede fra vore Batterier, som Fjendens Artilleri selvfølgelig besvarede. En af de helt svære Dage forestod, men Artilleriets Indsats gjorde Udslaget, og før Middag var vi i Piacezno, hvorfra Russerne flygtede over Hals og Hoved.
Foran Byen fik vi set Artilleriets ødelæggende Værk: Flere bag hinanden liggende, godt udbyggede Skyttegrave, var formelig jævnet. Og her gik tyske Kammerater og ransagede faldne Russeres Lig, trak Støvlerne af dem og tog, hvad der ellers var af godt Kram. I Byens Udkant mødte én et endnu frygteligere Syn, mange Grave, til Dels fyldt med sønderslidte Mennesker, frembød et skrækkeligt Rædselsbillede. Vort Artilleris Arbejde var her det brutaleste, vi hidindtil havde set. — I en Villahave bøjede jeg mig ned for at samle en særlig pæn Russerkasket op; men noget uhyggeligt til Mode befriede jeg mig for den i en temmelig hurtig Vending. — I Kasketten laa noget Hjernemasse. Det er en af den Slags smaa Tildragelser, der bed sig fast, saa man endnu kan se Kasketten samt Stedet, hvor jeg tog den i Haanden. Efter at have samlet alt sammen, hvad Russerne havde efterladt sig, og begravet de Faldne, — et møjsommeligt Arbejde — kunde vi tage ind i Byen og finde Kvarter. Mange Huse var bleven lidt vel luftige efter Artillerikampen, jeg fik saaledes mine Heste baaset i et Hus, der delvis laa i Ruin. Vort Kompagni blev indkvarteret i en Skole og et Par andre Huse. Beboerne var flygtet til Warszawa; de enkelte tilbageblevne var hovedsagelig Jøder, og der var Plads nok. Sammen med nogle Kammerater fik jeg anvist et Hus i Nærheden af mine Heste, og efter en overmaade god Portion Pandekager, som vi tilberedte af „besørget“ Mel og Kartofler, gik vi i Seng, d. v.s. vi lagde os paa Gulvet i Halm, og vi sov godt, efter at vi nu havde tilbragt de to sidste Nætter ude.
Med en Hviledag i Udsigt oven paa de sidste Anstrengelser blev Glæden dog af kort Varighed; vi var kommet ind i Warszawas Forterrain, og den ulykkelige By modtog nu omtrent pr. omgaaende Jernportionerne fra den modsatte Side, nemlig fra Forterne omkring Warszawa. At vi næste Dag fik Jobbet: Reserve, hvilket berettigede os til at komme lidt tilbage, gav os heller ingen Tilfredsstillelse, da der kom Melding om fjendtligt Infanteri i Anmarch, og desuden fandtes ingen hyggelig Krog, hvor man kunde slappe af, for Russerne sendte af og til nogle grimme Fredsforstyrrere i Form af „tykke Brummere“, og tilmed fik vi ikke ligefrem Indtryk af, at de var sat paa Ration. Den følgende Dag gravedes Skyttegrave, men jeg var sammen med et Par Kammerater, der „drückte sich“, i Kvarteret, hvor vi gjorde os til gode med vor Kogekunst. Den Dag forløb taaleligt, men den næste, den 15. Okt., er en af de Dage, man husker. Duellen begyndte igen, og nu maatte Byen for Alvor holde for, og saa velrettede kom de store Bæster, saa det var os umuligt at komme ud af Byen. Den ene Granat fulgte den anden. Brosten slyngedes i Vejret, Huse styrtede bragende sammen, og Støv og Røg laa som en uigennemtrængelig Sky over Byen. Vi maatte søge Dækning hvor vi befandt os. Bag den store Skole klamrede vi os op mod Muren. Ind mellem mine Heste og det lille Hus, hvor jeg og et Par Kammerater holdt til, kom en Granat hylende og eksploderede imod Skolebygningen, bag hvilken vi stod i Læ. Et øredøvende Brag med Lufttryk og hvad dertil hører, Vinduerne var blæst væk. Jeg løb om for at se til mine Heste; de var overdænget af Støv og Kalkpuds og hoppede paa alle fire, men var ellers uskadt. Men inde i vor lille Lejlighed var en af mine Kammerater, Preuss), der var i Færd med at koge en Høne, blevet ramt i et Ben af en Granatsplint. Og i mit Tornyster fandt jeg senere en Splint i et Glas Smør. Derefter ilede jeg igen om bag Skolen for at komme i Dækning og lagde nu Vejen ind gennem Hullet i Muren fra Eksplosionen, der iøvrigt var saa rummeligt, at en Bil med Lethed kunde slippe igennem. I det samme drønede en Granat over Hovedet af os, slog ned 20 m foran os, og af Nedslaget blev vi oversprøjtet med Jord og alskens Skidt. Jeg fik en Jordklump slynget i Ansigtet. Udover at vi af Lufttrykket blev kastet hulter til bulter, skete der ikke større Skade, kun en eneste fik et let Saar i Hovedet. Flere Steder i Byen brændte det, saaledes paa Torvet til alle fire Sider, hvor en Del Jøder uforfærdet søgte at redde deres Ting. Tropperne søgte at komme ud af Byen, og omsider lykkedes det ogsaa os at slippe ud af den brændende By. I en Skov slog vi os ned med vore Køretøjer og maatte nu ligge ude igen. For dog at holde Liv i Hestene, maatte vi desværre, som saa ofte før, „besørge“ os lidt Hø fra en nærliggende Gaard. Her var mange Grave, hvor faldne Russere var lagt til Hvile af tyske Soldater. Den følgende Aften kom vort Kompagni paa Forpost, hvor baade Patronvogn og Feltkøkken fulgte med, og vi laa tæt overfor Russerne. Lige foran os blev en lille Landsby afbrændt, men takket være dette, var der ingen Overrumpling at frygte. Om Morgenen, før det blev lyst, kørte vi dog tilbage med Bagagen til vor Plads i Skoven. Det russiske Artilleri lod os ikke i Fred og jog os hid og did, og det var tredie Nat under aaben Himmel.
Den 18. Oktober Kl. 4 Morgen traadtes an til en sidste Dyst imod Warszawa. Jeg opholdt mig den Dag i Nærheden af vor Sanitetsvogn, og der var meget at bestille, for der kom mange Saarede. Letsaarede kom krybende paa alle fire, en af vore Løjtnanter (Westphal) bragtes haardt saaret tilbage og døde kort efter. Hen paa Eftermiddagen fik vi af en østrigsk Officer Besked om at køre tilbage. Vi betænkte os heller ikke længe, for nu saa vi Infanteriet komme løbende fra alle Hjørner og Kanter. En af Kompagniets Tambourer, der var saaret ved Munden, fik jeg op paa min Vogn, og i fuld Fart kørte vi en Snes km tilbage og traf sammen med vore Feltkøkkener. Vi hastede videre ad daarlige Veje, gjort endnu daarligere af de lange og tunge Artillerikolonner. Ud paa Aftenen blev jeg stikkende i en af disse Artilleriets Mudderhuller. Hestene var udasede, og hvor nødigt jeg end vilde, maatte jeg spænde fra og overnatte i Nærheden. Her havde været Samleplads for Saarede, men af disse var de sidste ved at blive bragt væk. At blive her ret længe, var der sikkert ikke Raad til. Men man fik ligesom lettere ved at fatte, hvorfor der altid stod saa mange Køretøjer tilbageladt af Russerne, naar de gik tilbage. Og skulde det nu mon blive din Lod? Kammeraterne var over alle Bjerge, min Tambour sagde intet paa Grund af Saaret ved Munden, saa jeg maatte fundere over Tingene med mig selv. — Vanen sløvede; vi lagde os til at sove. Men ud paa Natten, vistnok til Held for os, blev vi purret ud af en Saniteter, der bemærkede, at der var Geværild i Nærheden. Efter denne „Bulletin“ om Begivenhedernes Gang prøvede vi at slippe væk, og det lykkedes. I en By, i hvilken vi havde været før, (det gik jo nu den Vej, Hønsene skraber), traf vi Bagagen fra 1. Komp., der ligeledes var kørt fast og havde maattet overnatte. Efterhaanden blev der Samling paa Bagagen indenfor Bataillonen, og samlet fortsatte vi saa Tilbagetoget Dag og Nat ad usle Veje. For ikke atter at blive hængende, ofrede jeg en Nat til en af disse „Artillerilöcher“ et Par Sække løse Patroner, som jeg var blevet overlæsset med fra II. Batl. — Søvn og Hvile blev det smaat med, man sad og faldt i Søvn paa Bukken, og det hændte, at Tømmen slæbte under Vognen. Engang vaagnede jeg ved, at Hjælmen var trillet af Hovedet. Det gik som Regel godt, Hestene fulgte bare efter; dog kunde det hænde, at man med et Bump holdt stille i en Vejgrøft. Pludselig den 25. Oktober under den megen Raslen tilbage skulde vi afgive Patroner til Kompagnierne, før vi hastede videre. Vi havde sikkert opnaaet at være uheldig og skulde være „Nachhut“. Regimentet graver sig ned og holder Stillingen til den 27. om Aftenen; og det var den sidste Modstand for vort Vedkommende paa hin Warszawa-Tur. Fra nu af foregik Retræten helt til den tyske Grænse uden at gøre Front mod Forfølgerne.
At bemægtige sig Warszawa ved en „Handstreich“, et dristigt anlagt Overrumplingsforsøg, mislykkedes. — Der skal da have været 15 russ. Armékorps samlet omkring Warszawa, og Tyskerne med omkring ved 5 Armékorps vilde være forblødt, om der var blevet fortsat. Vor Brigade-Kommandør, Generalmajor v. Hahn hev sig, — som vel flere andre — ved dette Foretagende Jernkorset af 1. Kl. Men flest var nok de, der „erhvervede“ et Trækors.
Men i disse Dage var Tyskerne og Østrigerne altsaa paa Vej hjem over hele Linien med en russisk Hær paa 40 Armékorps i Hælene, og mod Vest udmaledes, hvorledes „den russiske Dampvalse“ nu rullede ind over det til Undergang viede Tyskland. Resultatet blev langt under Forventning.
— — En Morgen, det var den 28. Oktober, et Sted mellem Petrokow og Noworadomsk, vaagnede jeg i vort Kvarter til en temmelig bésk Tyge Brahes Dag. Da jeg kom til Patronvognen, opdagede jeg, at der var skaaret Hul paa en laaset Sæk med privat „Indbo“, tilhørende Oberløjtnant Hindersen, vor Kompagnifører, og skønt det ikke var mig, der havde været der, var jeg klar over, at den vilde blive gruelig gal for mig. Jeg fik ogsaa snart Besked om at melde mig hos Oberløjtnanten. Jeg traadte ind i hans „Bude“, hvor der forøvrigt var fuldt af Officerer, og meldte mig. Det var ikke blide Ord, der nu haglede ned over mig.
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